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СБОМЪ ГОСУДАРСТВЕННОМЪ АРХИВВ ВЪ БУКУРЕШТЬ. 





Приведенный зд$сь отрывокъ „малорусскаго лечебнаго 
травника“ заключается въ рукописномъ въ малую долю ли- 
ста бумаги  славянско-болгарскомъ сборникВ статей см3- 
шаннаго содержаня, духовнаго (апокрифы) и свфтскаго. 
Сборникъ хранится въ румынскомъ государственномъ ар- 
хивЁ въ БукурештВ въ отлфлВ ненужныхъ бумагь, но до по- 
ступленя его сюда онъ принадлежалъь Букурештскому  мо- 
настырю „Михай-Воды“, гдф находятся нын® румынсюе 
государственные архивы. Весь сборникъ писанъ одной рукой, 
судя по письму, не позже начала ХУПв. ')въ Румыни румы- 


') Сборникъ вкратцЪ, хотя не совебмъ исправно, опи- 
санъ съ  приведешемъ  лвухъ-трехъ отрывковъ, директо- 
роиъ румынекихъ государственныхь архивовъ и профессо-. 
ромъ сравнительнаго языкознания въ букурештскомъ университе- 
т Богданомъ Цетричейку-Хышдеу, которому за сообщение ми\ 
сборника и любезное позволене пользоваться имъ считаю своимъ 
додгомъ выразить зд®еь искреннюю благодарность. Онъ относитъ 
вынВ ши! списокъ сборника къ первой половин® ХУ в... но, 
къ сожалЪ ню, не говоритъ, на кавомъ основани. Перечисляя 
поименно содержанияся въ сборникЪ статьи, проФх’ Хышдеу не- 
правильно нередаетъь по-румынеки: «Слово премудраго 1осифа» 
славинское заглаве статьи 24` Слово прьмждраго Посъпа т.е. 
«Слово о премудромъ 9з01п%»›. именуемомъ въ текстВ слова ]060- 
помъ и разъ [сопомъ стакъ какъ ъ=0). КромЪ того вторую 
часть этого «слова» онъ принимаетъ за отд®дьную статью 95-ю, 
только потому, что слова Дигннь царь писаны киноварью, непра- 
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номЪ. Несомнзнно, что сборникъ безъ лечебнаго травника 
составленъ гораздо раньше въ Болгар, откуца онъ пере- 
несенъ, неизвфстно когда именно, на сфверь отъ Ду- 
ная, къ Румынамъ, а оть нихъ въ южноруссаиъ, тавже 
неизвфетно когда, и здесь онъ быль доподненъ лечебнымъ 
травникомъ и въ такомъ дополненномь видВ онЪ опять 
перешель къ румынамъ. Что это тавъ, видно во 1) изъ ру- 
мынскаго перевода 22 статьи сборника: „слово ® жити и ® 
съирти авразмовф. како приде архаггль въза Ашл, его, 
— перевода, сдфланнаго румыномъ, — попомъ Григоремъ, въ 
Травсильван!и во второй пояовинф или въ вонцБ ХУТ в., 
вакъ основательно полагаетьъ проф. Хышдеу *), который 
издалъ этотъь переводъ параллельно съ славянсвимъ под- 
линникомъ °); 2) — лечебнаго травника на малорусскомъ 
язык и руссизмовъ, встрёчающихся въ текст болгарской 
редакщи статей сборника; 3) — неправильностей въ язык 
всего сборника, доходящихъ иногда до затемн$вя смысла 
й объясняемыхъ только плохимъ Знанемь славянскаго и 
малорусскаго языковъ румынскииъ переписчикомъ, и вако- 
нецъ 4) —м$ста нынфшняго нахожденя сборника. Такимт 
образомъ сборникъ служить однимъ изъ фактичесвихъ дан- 
ныхъ для истори литературныхъ сношен!й Болгари съ ру- 
мынами и южноруссами и послфднихъ съ румынами. 
Сборникъ начинается лечебнымъ травникомъ, кБо- 
тораго начало, вакъ и сзмаго сборника, не сохранилось 
и потому трудно опред$ленно сказать, кавъ онъ былъ ве- 
ЛИБЪ И ВМЪстВ съ тВмъ совсфмъ нельзя догадаться, сколько 
листовъ недостаетъ въ начал сборника, и не начинался ли 


вильно переведя нхъ «Царь Дюгенъ». СагИе ророгапе &е 


ВКошап ог т зесош! ХУ] гп Пебашга си Шегашта ророгава сеа 
пезсг!зе. Виритезсг. 1879, р. 181—185, 189—194. Подробнее 
и поаное описаше сборника будетъ изложено въ введени къ 
приготовляемымь мной къ печати: «Родгарскимъ тек- 
стамъ апокрифическихъ сказан!Йй о событияхъ 
Ветхаго и Новаго Зав та» 

2) 114., рр. 187, 181. 779, 1—2. 

“) 14., р. 189-- 194. 
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послЗднй вакой-либо другой статьей, или не было ли въ его 
начал и другихъ каквихъ-либо статей славянскихь или из- 
малорусекихъ, что до н8которой степени могло бы опредз- 
лить степень популарности сборника у южнорусеовъ. Что 
лечебный травникъ внесенъ въ сборникъ у южноруссовъ, и 
когда, — объ этоиъ будеть сказано на своемъ мфетБ, вакъ 
и о томЪ, каковъ составъ травника, каковы были его источ- 
ниви и каково было его значене въ народной жизни, а 
также объ его явыкз. Здесь я ограничусь простымъ внЪш- 
нимъ, боле или иенфе подробнымъ описащемъ травника, 
прибавляя при этомъ нфсволько замфтовъ о премахъ, упо- 
требляемыхъ мною при напечатан1и тевста травника. 

Весь сохранивиийся отрывокъ травника помфщается 
на !3 листочкахъ малаго формата, въ 16 д. л., лощеной, 
довольно толстой бумаги. Первые пять листочковъ сборни- 
ка находятся не на своихъ м%8стахъ, а потому почти вся 
первая половина травника расположена не въ должномъ 
порадв$. Такимъ образоиъ сборникъ начинается лиеточ- 
комъ, который долженъ быть 2-мъ въ травниЕЪ; затВмъ 
слфдуютъ: 3-й, 5-й, 1-й, 4-Й и только съ 6-го начинается 
правильное слёдованме листочковъ одинъ за другииъ до 
конца травника, а затВиъ и до конца сборника. При прв- 
вильномъ распредФлени листочковъ я руБоводилея описа- 
нами травъ, заставляющими своею безпорядочностю при 
ныяфтнемъ состоани начала сборника обратить на себя 
вниман!е внимательнаго читателя. Такое смфшеше первыхъ 
пати  листочковъ произошло, по всей вфроятиости, отъ 
частаго  употреблетя сборняка и вслВдстме этого первые 
листочки оторвались и неизвфстная часть изъ нихъ зате- 
ралась; но чтобы не подверглись той же участи в настоя- 
пе начальные пять, в®роятно одинъ изъ поелвднихь вла- 
двльцевъ сборника одни пришалъ въ переплету, друге 
приклеилъ въ остальнымъ, не обративь вниманя на пра- 
вильный порядокъ ихъ, можетъ быть, велфдстые того, 
что или по совершенному незнаню, или по весьма пло- 
хому знаню языка сборника, не умЗлъ составить его. 
На каждой страницВ  завлючается по 16 неравныхъ 
строкъ, писанныхъ несовсфмъ четкимъ полууставомъ съ Би- 
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новарными заглавами и начальными буквами большаго фор- 
мата, продолговатыми, захватывающиими четыре строки, но 
безь украшен!й, какъ въ московскихъ издашяхъ. Киновар- 
ння буквы стоять не тольбо въ началВ статей, но и въ 
середин®, послЗ точки и при начал новой мысли. Отдль- 
ныя слова очень часто сокращаются кавъ въ середии8, 
тавъ и вь окомчашяхъ и въ послёднихъ въ особенности. 
НЪкоторыя слова употребляются ТолЬБо, ВЪ сокращени: 
чАКЬ и ЧАЕЪ, срце, 1и6, ГС, хе, етыи, мата, МАТЬСЯ, бЖ!, 
нив, прно, ТДь,, вАчЦа, бща, два, мыв, айшь, пфркъ, 
Мникъ, прчтжж, ре, а & также и.всБ слова, оканчивающияся 
на сть, въ которыхъ послёдея три буквы всегда совра- 
щаются, есла на концф слова долженъ быть глухой  звуБъ, 
въ противномъ случа т пишется въ рядъ съ ясной гла- 
сной, а с является внадстрочной. Это же правило строго с0б- 
людается и для всбхъ другихъ согласныхъ въ окончаняхъ. 
Надстрочныя буквы, какъ и таые знаки, очень распро- 
странены во всемъ травникВ и во всемъ сборник. Над- 
строчные знави и въ числВ ихъ и ударешя не всег- 
да стоять на своихь мфетахъ; въ ихъ употреблеши и 
начертания травникъ во всемъ сходится съ поздафйшими 
списками перковныхъ книгъ, гдф эти знаки тавже изоби- 
луютъ. 

Изъ особенностей въ начерташи буквъ иожно оти$- 
тить тольво < одинъ разъ въ слов5 очи. 

Строго сохранивъ разифрь страницъ, стровъ и право 
писаше подлинника, я развернуль вов сокращени, кромф 
12 хе, и отбросилъ всВ надстрочные знави, какъ не имВю- 
ше значеня, а также & измВнилъ на ть. Недостающая 
буквы дополнены по аналоги съ полно писанными словами. 
Того же правила я держался и при выборв между ъиь. 





(ТЕЕСТЪ ТРАВНИКА) 


а . [бы]- 
ваеть @коло уха. и около оу- 
а и кого черево болить тымь 
помазоуи здравь боудеть- 
Такьже хто на оутробоу 
болить то есть на б$гоункоу 
3 ВИНОМЬ а160 из @ЦтТомь 
оувари и пии здоровь бздеть- 
припоутниквь: — 
Припоутникь есть зеле вель- 
ин Добро, бо не дармо его 
зовоуть припоутникомь. бо есть 
припоутникь двомкии, ма- 
1ыи и великыи. великий 
пряпоутникь тоую моць ') има- 
еть въ себф. з него добраа 
изсть бываеть на въеВ ра- | 
ны и боличкы: Коли кого 
хръжить б$гоунка припоут- 
никь из виномь оувари съли 
немного и съчевиц$ зъ- 
три и на ще сърдце по раноу 
аждь оутвръжаеть оутро- 
607-- Тавьже хто маеть 60- 
лесть оу воухо. тогды СЪъкь 
припрутниковыи оу воухо 
оупо[у]сти. болачкоу оу- 
кладаеть- Такьже кто не 
ножеть на жолоудокь навари 
оу винВ. и пии тъпло 
по раноу: Тавьже кого @чи 
болёть. съкоу вытисноу- 
вши с припоутникоу при- | 





') Вь рукописи: доц. 


кладаи [на ®чи]: Такьже вто 
Бръ- 

влю плюеть, припоутникь зви- 

номь оуваривши по раноу ма дъ- 

ще сръдце ши: Тавьже кого 

зоубы болать съкоу з бы. 

ла припоутникова нацз- 

ди, и помажи *) зоубы, и 


‚ оуздоровлаеть болесть 


забноуж: Такьже кото- 

рад жена мЬсАчнож боле- 

сть тр[ъ]пить много връво- 

точиво. набери припоут- 

НикОвОГо НасфнНА, Оув8- 

ри оу вин. албо оу @ць- 

т8 даи пити еи по раноу 

и на ночь. оуздо[ро]влаеть въ 
неи | 

болесть: Такьже оу кого 

почка ал60 мошенька 6о- 

лить тоеже °) поранж ши: } 

Такьже кого трасавиц$ 

дръжить възии СА. воре. 

н$ припоутникова. и ч%- 

тыри лъжьви воды, и 

чътыри оужицв вина. 

то въсе въкоуп$ столци. 

и зыЪшавши выши здо- 

ровъ бждеть: Венедиктъ: 

Венедикта есть ДВОАКад 

червонаа и бЪлад: черле- 


3) Тамъ- же: помаду. 


3) Тамъ-же: ое" (= тоень). 
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над тою моць имаеть. 
выкопавши змыи водо- 
ж чистом. и оуложи оу | 
пита мкое колвекь на ночь: 
замажь гараздь роуманость въ 
чьловецВ бэкззеть коли 
его ниеть° Такьтыжь въ во- 
торомь 
домоу боудеть венедикта “) 
пахнжти то гадины и въ- 
СВ нечистость гаДАЧЖЖ вы- 
ганаеть бфлад, то коли 
огневад немочь дръжати 
бмдеть възми б%лои вене- 
дикты корень или былин$. 
щжь на дъще сръдце и змовь, 
г @чь- 
наши боудеть здравь; — 
Такьже вто болзнивъ °) 
[е]мж без вздома подложить 
подъ главж венедикта. боу- | 
деть ли потВти здравь 6%- 
деть. а боудеть ли блВдВти 
то оумреть: дягиль коуде- 
равыи:- Дагиль коудерА- 
вый есть велии добръ. на 
ще по ранж грызти корень, 
албо въ горилцВ ши то 
втржтх въею выни- 





“и\ >. 

*) Тамъ-же’ боуде венедикта. 

5) Тамъ-же: надъ 6% написа- 
но 00, замаранное красными чер- 
нилами, и такимъ образомъ съ 
иж въ началВ слЪкующей стро- 
ки составило бы: бодёзни въ 
дом, что не даетъ требуемаго 
смысла. 


щаетъ хотА ис ПИТА ХОТА 

и из идЗнА то °) здоровь 

бждеть: Такьже кды °) вого 

вотюга скаженая оуБз- 

СИТЬ. ТОГДЫ СТОоЛЕШИ Оува- 

ри дагилю с прфенымь ме- 

домь. и привладаи на 

[ра]ноу оуздоровлаеть:- — } 

Такьже вто въ себ мс 

тв или пипе. не оудръ- 

жить блюеть мжь [да ]гиль °) 
боудешь 

злравь-- Ведренець- — 

Ведренець есть зеле добро 

и оужиточно. кто бодить 

сръдцемь. оувари °) 

оу водё и ши на ночь и по 

ранж. ®холожаеть сръдце. 

и оутробоуж бждеть здравь- 

Такьже вого застрЪлАть 

стрёлож. тогды ведре- 

нець столкши помаза[и] '°)ранз 

стр8лоу выгонить- 

Такьже кто бждеть ранный 

мжь ведренець. и прикла- \ 

даи до раны здравь бждеть= 

Такьже вто на [@]гневоуж 

болить нехаи сть ведр$- 

не[ць] здравь бждеть- Такьже 


5) Тамъ-же: ло. 
7) Тамъ-же: кто. 
Сы 

8) Тамъ же: ги. 

°) Тамъ-же это слово написа- 
но два раза, но въ первый за- 
марано красными чернилами 

10) Можетъ быть, вызето встр%- 
тившагося уже разъ: яомазоум. 
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607 БОГО кашель сжхии оува- 
[ри] оу водф. или хота и такь 
гризеть главж и перси. 
зздоровлдеть: Оужовникь-- 
Оужовникь есть зЗлА '') борзо 
добро коли кого оужь ал- 

б% гадина въкоусить, при- 
кладаи до раны албо зва- 
ривши его оу водВ ши 

оувесь адь из чьлов5 ка выганд- 
еть:- Такьже кды чьловЪБЪ 
при съб$ бждеть носити то ‘?) || 


сръдце въсВ болдети '*) оуз- 
доровлдеть- Такожь кого 
Била нападеть мець @зми '‘) 
свколко коурАчихъ. и выбе- 
ри 3 НихЪ ЖолткИ и ВЪ40-_ 
жи въ новый горнець и по- 
ставь на оугли на волномь 
огни и вари такь долго ажь 
з нихь выидеть вода червонаа. 
и оумочоуи платинм чис- 
тоую. и помазоуи по ки- 

лВ оуздоровлаеть: '?) 


'1) Въ рукописи: злмьлА. 

12) ЗАвсь въ рукописи  про- 
пускъ, посдБ котораго я ставлю 
ансточекь 3Й сборника,  начи- 
нающийся отрывкомъ. 

13) Можеть быть, виЪето: бо- 
аЪети или болачки. 

1%) Выфето: возмы. 

'°) Въ рукописи посдВ этого 
наиисано киноварью и тою жеру- 
кою: Боуквица земе-.- и противъ 
этихь словъ на ввфщнемъ пол»\ 


Такожь кого насказить то 
тымьже мажь що и килоу Ба- 
щеть || 
мазати- боуковьца: — 
Боувовца '°) есть зез1е велми до- 
бро который чьдовЪфкь воды 
не можеть поустити. нава- 
ри боуквицБ оу водё и пии 
надъще по раноу. оутолжеть 
тымь оутробж и нроходь 
въдныи: Тавьже съкь 6%- 
кВИчНый змБшаи 3 виномь 
и 3 водож колко вина толко 
и воды, [пи] тымь поздоров- 
лаеть 
которыи плюють вВръвлю- 
Такьже щотыжь ростеть подъ@- 
комь ко мдсъ дикое. стод- 
ци боуквиц$. и привла- 
дви набчи зд[о |ровьбждеть:- | 
Такьже вычищаеть ранж с ко- 
торои гной течеть- — 
Такьже кто себе самь б@ши- 
беть възми дистж бжевич- 
ного и толщи [с] старымь сз- 
лемь 
и привбы до '7) оудара здравь 
бждеть: Такьже коли кого 
въ ноздрехь '°) болить. съкх 65- 
КВИЧНОГО Надави из @ли- 


листочка изображенъ такой  сте- 
белёкъ: 4% съ надписью: пас". 

16) Тамъ-же: Боуковца. 

11) Тамъ-же: да, 

18) По догадкВ прое. Й. В. 
Ягича; въ рукописи же: вьзно. 
дрежъ. 
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вою и поусти въ нось з[к]ра- 
вь бждеть:- Такьже насжши- 
вши бжевицВ с прснымь 
медомь помзшаи и зваривши 
ши селезень, и кръвь и кашель 
и тымь которымь '°)....их.. 
оуздоровлдеть:- 'Тавьже кто | 
маеть лишаи на събЁ спа- 

ли *)) бжевицж оу сытж оу- 
сыпавши *') и ши оуваривши 
или кто [иветь] въ собЪ лжнный 
гнь:- Такьже и на ранж б$кЕ- 
ВИчНОгО ЛИСТЖ сТоЛЦИ мало 
съли и [3] свЪжимь масломь. 
я прикладаи до раны: — 
Такьже въ кого рана зака- 
жена албо кость скажена въ 
главе. столци и з @ливох 

и на ранж прикладаи: — 
Такьке вого @чи болать лис- 
тж бжквичнаго з дощевох 
водо навари и на болный 
®чи стждено прикладаи | 

до .Ф. дьне:- Такьже оувари- 
вши бжквицх. кто бж- 

деть мети. ли **) пити оуздо- 
ровллеть @чи с которыхь 
селъза течеть:- Такьже изгага 
печеть албо въ кого на живо- 


19) Тамъ-же посл этого с40- 
ва есть какая-то буква, но не 
ясно видна и затзмъ отрока по- 
чти до конца затерта; остались 
только: #7 

20) Тамъ-же: сами 

21) Тамъ-же: оусыспавщи. 

13) Ви\фсто: млн. . 


ТБ лихо навари оу водз 
бжквиц$. и пии надъще сръд- 
це-- 
Такьже @ть кашлю @зми бж- 
ЕВИЦБ и столци с прфенымь 
медомь оувари и ши тъ- 
плъ здравь бждеть- Такьже 
кого болить селезень, албо от- 
троба възми 3. ложкЫ 
бжевицв вареной, а къ. 
ложки вина. а .л. зернь пер- 
цж. |. 
столци посполж и по ра- 
на [ши]. и въ вого бедра бо- 
ЛАТЬ. 
тотьже??) ши: Такожь коготрд- 
СсЦА дьневнаА дръжить. въ- 
зми бжквиц$ ложкж, а 
дв ложкы припоутника. 
столци 3 водою тъплож, 
и ши пръзфе н$8жли ко- 
ЛИТА Маеть похватити:- 
Такьже кто еи листж натреть 
и ши из сытжж. зы Еша- 
вши из водож оузд[о]ровлА- 
еть болесть въ чьловфц$ : Такь- 
же и 
звари о [у] вин. или оу водЪ 
и Ши ®ть паджщеи немощи 
оуздравлаеть-- Тавьже [оу] по- 
рохь | 
бжкьвичный стерши боувви- 
цЖ соухжж зыВШаи 3 виномь 
и [Ши] тржтизнх бтгонить- 
Тавь- 
же вто есть бладого лица ши 





м. 
2") Въ, рукониеи: тот 
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бжквицх оуваривши 3 ви- 
номь. или з водож бждешь рж- 
мныи - Такьже кого гризь 
гризеть по живот зм5шаи 
бжевицж з водою оуварн- 
вши ти здравь бждешь бть 
ВЪСЗ- 
кои болести:- М$та - == 
Мата есть земе добро тоух 
моць маеть. навари еи.з виномь 
ал60 с к[в]асомь мноцномь. и 


ши по 

ранж. и того дьне не оупи- 
ва[и ]- 

сА ПИТА жаднымь.  оуздрав- 
лдеть || 


въ чьловёЦЬ въсБ болести= — 
Такьже навари еи оу винЪ 
албо оу вод$ надъще ши цора- 
н&. то Във вътръноеть 
ФтрЪваеть моцю своеж. и 
гивлость въсВ з внжтрь вы- 
чизцаеть-- Такьже навари ?*) 
оу ВОД ШАТЫ. И ШИ 3&а- 
вще що есть вънжтри злости 
ВЪ ЧЬл0о8ФЦф 90 въсе вычиша- 
еть:- Такьже коли комоу з 
рта вънАеть. гризи мАтТЗ 
на дъше сръдце по ранж: 
р8ПАБЬ-- 
Р%пакь есть зВлА добро и въ- 
житочно наваривши оу 
водВ и глав мыи нимь пар- || 





24) Тамъ-же: въ этомъ ©40в% 
написано еще разъ: вм, ко- 
торое замарано красными. чер- 
НИилаМИ, 


хы въеБ выгандеть. и въ- 
е$ нечис[тос]ти вычищаеть:- 
Гакьже навари рВнАк» из 
виномь. и ши по ран на дъще 
сръдце глисты знмтра вы- 
гандеть- Кропива-- Вро: 
пива есть земе добро. коли 
въ которого чьловфка ТАЖКО Ма 
животЪ. навари кропи- 
вы 3 виномь ши здравь ба- 
_ деть. 
'Такьже коли кого коло ?°) пжиа 
грфзеть албо °5) где инде на- 
и 
кронпивнаго [на]снА и зм$- 
паи 


‚ стерши з медомь прЪенымь 


иши оуздравлдеть болесть- — 
Такьже кто кашлеть навари | 
крапивы оу водВ и щи надз- 
ще срълце:- Такьже кто маель 
раны столци кранивное 

ЛИСТА 3 масломь старымь. 
раны вызищаеть въсё.и 
оузд[о]ровлАеть. Такьже 
кого оукоусить *") скаже- 
над котюга. кропивный 
корень гризи. такьже оува- 
ривши оу водф ши здравь’ 


*°) Тамъ-же: надъ ко поетав- 
лено нодъ титломъ з, которое 
замарано красными чернылами. 

26) Тамъ-же надъ ю нанисамо 
подъ титломъ 7, которое также 
замарано тёми же чернилами. 

7) Тамъ-же между оу и ко 
бы4о: сму, которое замарано в: 


сными черивдаии. (| 


10 Филологическя Записки. 


% 


бдеть: Тавьыже на которомь 
чьловзцВ жолтаницъ. СЪБЬ 
здави вропивный вытиснх- 
вши 3 виномь часто ши здравь 
бждеть:- Такьже которомоу 
чьювВкоу селезень зоветсд 
емоу. || 
насёнА кропивное стерши 
3 ВОДОЖ ТЪПЛОЖ. @ТГОНИТЬ 
зазнобленоуж оутробх, 
и @токь чревныи- Такьже 
корень кропивныйи змфшаи 
з виномь приложи къ животх, 
оутробж оуздравлдеть твер- 
доух и гризь. и кто корзнь 
вропивныи гризеть. то гризь 
минветь. 
Роевникь:- Роевникь бчол- 
ны[и|, съкь его з бВлымь хл$- 
бовь. ямочивши [и] оуваривши 
и прикладаи на болный @чи ?*) 
Фтокь ИЗ ОЧИвЫЙ вычищаеть 
и 07- 
здровлдеть-- Чорнобыль- — 


Чернобыль [есть] зла доброе, 
Бо- | 

ли которад жена породи- 

ти ®трочате не можеть. оу- 

вари чорнобыль з виномь оу 
новомь 

горщькх. и нроцфди сврозь 2) 

ЧИСТЬЖ ПЛАТИНХ. & МЕБ 

оустоитьса, тоже дай пити. 





28) Тамъ же: юмочивши на 
больныи чи оуваривши и при- 
хладац. 


2) Таиъ-же: сркозъ. 


и борзо породить в@троча:- 
Албо просто столци з во- 
дож. а приложи подле поу- 
па. и @ткинь борьзо @ть поу- 
па. борьзо породить. стерези 
щобы не долго’ дръжати [подле] 
пжпа. щобы матицВ не вы- 
тегнжль. Тавьже. в[о]тормж 
женх гризе коло пжла по- 
родивши чорнобыль оувари | 
оу вод$ и пити даваи и при- 
кладаи до поупа. то ми- 
наеть болесть:-'Такьже кого 
трас- 
ца дръжить. то оувари 
чорнобыль тъпло пии. вды 
паеть оухопити. то выи- 
деть блюватинох. алб[о] за- 
донь. едно даваи пити на- 
ще: *°) ВоднаА жарххж- 


Воднад жероуха есть зВлА 

доброе навари его з виномь 

и строими бобровыми. 

и пии тьпло коли бждеть 

комоу паралисцмы албо мва- 

А колвекь короста ЕДЫ 

боудеть  пи[ти] °')  здравь 
бадеть: | 

Такьже тое зеле бы его 

кто пиль, албо оуживати [сталь]. 

воли [вого горло болить. или 

гла- 


39) Тамъ-же: а въ этомъ сло- 
в% едва зам тно. 

31) Тамъ-же посдВ’ пи ИЗето 
затерто. 
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ва. оувари оу въцтВ. и- 
ли оу вого пархы въс$ нечис- 
тоты выгандеть. Такьже 
свно доубржвное оу волз 
оувари и главоу мы[и] поз- 
доровлаеть- Пръси оу же- 
ны коли бФтфкажть. оува- 
ривши 3 @цте@мь жержхх 
пити даи на ще сръдце оуз- 
дравлаеть- Кропь: Кропь 
сырым завше мжь на ще сръд- 
це 
[и}згагж выгандеть: Такьже 
кто кропь бждеть щсти завше | 
холодь бываеть чьловзБЪ тоть : 
Тавь- 
же комоу рана @течеть. то 
столци кропоу, приклада[и на] 
ранж °?) @етокь выгандеть: 
'Такьже 


вого мица болать то Бропь. 


вари 
и Ши то минаеть: А вды же- 
на бть моужа своего бЗгаеть. 
поимивши воробж. выи- 
ми з него сръдце. и даи ей 
измсти 
тогды и слВдь бждеть ижжа 
своего любити- Кдыжь 
моужь б@ть своеи жены албо 
жена из иншииь живеть възми 
волось еи з главы тымь посы- 
паи връхд лона и лази з неж 33) 


3?) Тамъ-же: то приклада 
хропоу столци ран. 

33) Тамъ-же это с4080 напи- 
саво два раза: въ первомь слу- 


не бждеть иншихь любити ®- } 
прочь мжжа своего: @ть зоу- 
бовь: Ишли три тм 
поповь. 'ишли три тъм8 
волковь. ишли три тъив 
валоугер1 6. мкь тыи 
три тъмё не могжть изыи- 
тись въ [е]дино мфето и мс- 
ти из едного блюда. и еди-. 
нож оужицеж. тавь бы не 
иогли мене раба бежа 
1мерекь. зоубы бол$ти. си- 
лож и мопх бок и пречис- 
тои моцю. и въефзии. 
СВАТЫМИ МОЦЮ.ВЪ НИД 
Фтца и сына И ВАТОГО ДОужа 
аминь. 
мовь. три разы: -^1 
молитва ®ть трасавиц$-- 
Ахритонось. рихтонось. ток- 
тии. ИКЬКИ®СЬ. @ ТИСИ- 
фе. ® втитое. кжсисе. 
воситоне. глифенте. 
сидроуфосе. синиси. 
Еригосиль. поритестомти. 
калолистомните. роуре- 
стафории. сихаиль. си- 
хаиль. сихаиль. 16 ХС вика. 
иихаиль. гаврииль. оурииль. 


чаЪ: х’Азнеж, а во второмъ почти 
на 004% листа: изд’ Азнеж, во 
первое з, стоящее въ раду, во 
второмъ случа написано другими, 
баЪдными чернилами и, можеть 
быть, позднЪйшею рукою. Чте- 
Не: и дАЗИ 3 неж — догадка А 
Н. Пыпина. 
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рафаиль. сихаиль. медохонь. 
сисеши. фефгни. роуфа. 
антипатре. февстоуфе. 
антимагне. Оефдотеи. 3) 
Эеоума. Се въси сваТЫИ 
молитьсА ЕЪ вамь рабь бож[и] | 
1мерекь. да ваши молитва- 
ми изба[ви|те его ®ть @дръ- 
жащаго неджга. @ть про- 
клАТОИ трасавицв °°), въ- 
сегда 1 нын$ и присно и въ вз- 


—5> =——=—-———— 
| 


38) Тамъ-же.0д находится надъ 
строкой м. около него большая 
точка, которая, по всей вЪроят- 
‘зооти, есть не что иное, какъ 0. 

35) Вы%сто: трасавиию. 
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вы вфвБомь аминь. Но с хри- 
стомь б@ть до- 
л$(?) заклинаж тА трасавице. 
господемь нашимь. 1сусь хри- 
стомь. молитвами 
свАТЫХЪ херзвимь. трепещжть 
серафи- 
МИ ДВИЖАТЬСА. зачала славы 
оужасажтьса. избЪгни @ть раба 
божиа. 1меревь. джше нечистыи 
молитвами пресватый владычица 
нашеа богородица и присно 
дфвы мара 
молитвами свАТЫХЪ апостоль 
проровь 
мжченикь. 


Полихрон:й Сырку. 


